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[In this paper I shall describe some features of the historical background and the syntax of the copula in North-
Eastern Neo-Aramaic (NENA). The examples of its syntax will be taken from one representative dialect of the
group, namely the dialect of Barwar. This was spoken by a community of Assyrian Christians in a cluster of villages
in the region of Barwar-i Bala in northern Iraq along the Be-Xelapa river between Amedia and the Turkish border,
until the destruction of the villages during the 'Anfal campaign against the Kurds in the 1980s.]
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1.0. The historical background of the copula in North-Eastern Neo-Aramaic

The copula in the North-Eastern Neo-Aramaic (NENA) group of dialects' has undergone a number of
historical developments compared to earlier phases of Aramaic.” In this dialect group the copula is
generally a clitic. It has an inflection varying for person and number and corresponds, in most respects, to
the conjugation of verbs. The form of the paradigm of the present enclitic copula varies across the NENA
region. I present here the paradigms of three dialects, which exhibit the main ways in which they differ:

Jewish Sanandaj  Qaraqosh  Barwar
3rd pers.ms. -y, -ye- -ila -ile

fs. -ya -ila -ila

pl. -yen -ina -ile

1. The term was coined by Hoberman (1988, 557) to replace ‘Eastern Neo-Aramaic of earlier classifications (cf. Socin 1882,
v; Duval 1896, 125; Tsereteli 1977, 1978). This was necessary in order to distinguish the north-eastern dialects from modern
Mandaic, which is as distant typologically from them as the western Neo-Aramaic dialects.

2. A more detailed discussion of the historical development of the copula in the NENA dialects can be found in Khan (2001).
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2" pers.ms.  -yet -iyat -iwat
fs. -yat -iyat -iwat, -iwat
pl. -yetun -iyetu -iwitu, -iwetu
1" pers.ms.  -yena -iyon -iwon
fs. -yan -iyan -iwan, -iwan
pl. -yex -iyax -iwax

The inflection of the present copula corresponds to that of present tense verbs. In some dialects, such
as Jewish Sanandaj, this applies to the whole paradigm, whereas in others, such as Qaraqosh and Barwar,
the verbal inflection is found only in the 1% and 2™ person forms. The verbal inflection corresponds to that
of final —y verbs. The present tense paradigms of sty ‘to drink’ in the three dialects in question are as
follows:

Jewish Sanandaj Qaraqosh Barwar
3" pers.ms.  Sate Sata Sate
fs. Satya Satya Satya
pl. Saten Sate Sate
2" pers.ms.  Satet Satat Satat
fs. Satyat Satyat Satyat, Satyat
pl. Satetun Satetu Satetu
1" pers.ms.  Satena Saton Saton
fs. Satyan Satyan Satyan, Satyan
pl. Satex Satax Satox

The NENA dialects also use the verb Awy, which is the descendant of the verb ‘to be’ in earlier
Aramaic. This verb, however, is restricted to certain functions. It is suppletive to the copula. Broadly
speaking, the copula expresses the indicative present of the verb ‘to be’, whereas forms of the verb Awy
express the future, irrealis and imperative. The paradigm of the verb swy has the regular inflection of final
—y verbs, e.g. Barwar irrealis:

3" pers. ms. hawe
fs. hawya
pl. hawe

2" pers. ms. hawat
fs. hawyat, hawyat
pl. hawetu

1* pers. ms. hawan
fs. hawyan, hawyan
pl. hawax
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In Turoyo and modern Mandaic, which are the Neo-Aramaic dialect groups adjacent to NENA, the
present copula is clearly a pronominal element rather than a verb:

Turoyo:

Independent pronoun Enclitic copula

3rd pers.ms. hiiwe -yo
fs. hiya -yo
pl. hinne -ne

2" pers.ms.  hat -hat

fs. hat -hat
pl. hatu -hatu

Ist pers.ms. ‘uno -no
fs. ‘uno -no
pl. ‘ahna -na

These are the forms that are used in the urban centre of Midyat. In the variety of Turoyo that is
spoken in the surrounding villages the 3ms. pronoun is Aiye. The 3™ person singular enclitic forms do not
appear to be directly related to the independent forms of the pronoun that are in use today, but rather are
reflexes of an enclitic 3ms. form of earlier Aramaic. Compare Syriac -i, -yi, which is the enclitic form of
hit ‘he’ (Jastrow 1985: 33).

Modern Mandaic*
Independent pronoun Enclitic copula
3" pers.ms.  hiiy -ye
fs. hid -7
pl. honni -non
2" pers.ms.  at -at
fs. at -at,-et
mpl. atton -ton
fpl. atten -ten
1" pers.ms. an, ana -nd, nan
pl. ani -ni

The situation in Turoyo and modern Mandaic corresponds to what is found in the earlier forms of
literary eastern Aramaic, such as Syriac and Jewish Babylonian Talmudic Aramaic, in which the present
tense copula is pronominal, e.g. Syriac: ‘al@ha zaddik-ii ‘God is righteous’ (literally: God righteous-he),
‘urhd da-$rara “alisa-y ‘The road of truth is painful’ (literally: the-road of-truth painful-it).’

3. Cf. Ritter (1990, 1, 7).
4. Cf. Macuch (1989, 50; 1993, 52-53).
5. Noldeke (1904, 246), Duval (1969, 362).

Aula Orientalis 29 (2011) 105-119 (ISSN: 0212-5730)
107



GEOFFREY KHAN

If we look at the three paradigms above that illustrate the various forms of the present copula in
NENA, we can identify in the stem of the forms the elements /i/, /I/ and /w/. These elements have a
different distribution in the copula forms across the various dialects.

The /i/ element appears to be in origin a 3™ person singular pronominal form. Compare Turoyo -yo
and modern Mandaic -ye, -7 In NENA this 3™ person pronominal element has been generalized
throughout the paradigm and acts as the base for inflections taken over from the present verbal paradigm.
The generalization of the 3™ person pronoun throughout the paradigm reflects the fact that it has lost its
original referential properties and so it is doubtful whether it should be considered to be resuming the
subject in an extrapositional type of construction that is clearly the origin of pronominal copula
constructions in North West Semitic.

The /I/ element at first sight seems curious in a copula form. In some NENA dialects, such as Jewish
Urmi, this element has been generalized throughout the paradigm of the present copula and occurs in all
persons (cf. Khan 2008a: 61). It is possible to identify this /// element with the /// that occurs in the NENA
dialects as a marker of the direct object and is found before pronominal direct objects, e¢.g. Barwar: xaze-le
‘He sees him’, xaze-la ‘He sees her’, xaze-lu ‘He sees them’, etc. The explanation as to why this object
marker should appear in a copula paradigm is apparently that such forms were in origin presentative
constructions, i.e. ‘behold him, behold he is ...", or, at least, developed by analogy with presentative forms.
Some NENA dialects have a separate presentative series with object suffixes containing the object marker
/l/, e.g. Barwar: holi ‘behold me’, holux ‘behold you’, hole ‘behold him’, etc. Although the morphology
of copula forms with this /// element is presentative in origin, the enclitic copula does not generally have a
presentative function. This is clearly shown by the fact that the /// is retained in many dialects even in the
negated form of the copula, e.g. Qaraqosh: /ele ‘he is not’, lela ‘she is not’. In dialects such as Jewish
Sanandaj that do not contain an /// anywhere in the paradigm of the copula, it is likely that the /I/ existed
historically, at least in the 3™ person forms, but has now been elided. This is shown by the fact that the /I/
has survived in 3™ person forms in certain phonotactic environments, namely where the copula is
cliticized to a word ending in -e, e.g. ‘o res-garele ‘He is on the roof (gare)’.

The /w/ element, which we see in the 1% and and 2™ person forms in Jewish Arbel, is likely to have
entered the copula paradigm by analogy with the paradigm of the suppletive verb Awy. Indeed the
assimilation of the inflectional endings of the copula in all dialects to those of verbal paradigms is likely to
be specifically to the inflectional ending of the verb 4wy, since, as we have seen, the verbal inflection of
the copula in all dialects should be identified as that of the final -y paradigm of verbs. In a copula
paradigm such as that of Jewish Arbel, the assimilation to the verb Awy goes one stage further, in that, in
the 1 and 2™ forms at least, not only are the inflectional endings of Awy taken over, but also the /w/ of the
base.

The NENA copula, therefore, although pronominal in origin, has now become reinterpreted as a
cliticized verbal copula form.

2.0. THE SYNTAX OF THE COPULA
2.1. PHONOTACTIC FORMS OF THE COPULA
In the Barwar dialect the copula exists in two phonotactic forms, enclitic and independent. These

must be distinguished when determining its function. The position of the enclitic copula in the clause must
also be taken into account. In the majority of cases the enclitic form is attached to the end of the predicate,
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e.g. brénux spay-ile' “Your son is good’, ® though in some circumstances it is attached to the subject, e.g.
aw-ile spay' ‘He is good’. The independent form bears its own stress and typically occurs between the
subject and predicate, e.g. brénux ’ile xawri “Your son is my friend’.

2.1.1. Enclitic copula Attached to the Predicate

The enclitic copula attached to the predicate may be regarded as the functionally unmarked form of
the copula. It is used irrespective of the time stability of the predicate. The predicate may express a
permanent property of the subject, e.g. bronux spay-ile' “Your son is good’. It may identify the referent of
the subject with that of the nominal of the predicate, which is typically a permanent relationship, e.g.
awdha gawra bronan-ile' ‘That man is our son’. The predicate may also express a contingent situation
that is not necessarily a permanent property of the subject, e.g. bronux kpinele' “Your son is hungry’.
Further examples:

(1) ’d6ra rdaba basimele.' “The country is very beautiful.” (B5:148)
(2) dna taxanewan.' ‘1 am a miller.” (A32:10)

(3) brdta zamartela. “The girl is a singer.” (A25:68)

(4) siwan diyan-ile." ‘It is our border.” (A14:48)

(5) ‘’dna ‘Abda-Rahman-iwan.' ‘T am Abda Rahman.’ (A23:26)
(6) rdba kéixewan.' ‘1 am very tired.” (A18:32)

(7) xodiwan.' T am by myself.” (A22:32)

The predicate may be combined with the particles hes ‘still’ and har ‘already, still’, which
demonstrate that the situation is not permanent, implying an end-point or starting-point, e.g.

(8) brénux hés kpinele." “Your son is still hungry.’

(9) brénux har kpinele.! “Your son is already hungry.’
(10) “dw hés malkele. ‘He is still king.’

(11) ’dw hdr malkele." ‘He is already king.’

It is unmarked with regard to the referential nature of the subject argument, in that it is used both with
subjects that have a specific referent, as is the case in examples adduced so far, and also with those that
denote a generic class, as in (12)—(13):

(12) gilandi raba gorele.' “The scythe is very big.” (B5:143)
(13) jawstta t-praziela.! “The sickle is made of iron.” (B5:140)

The construction exhibits functional unmarkedness with regard to the topical status of the subject.
The subject is normally definite, i.e. its referent is identifiable, but there is no restriction on the topicality
of the subject referent. The topicality of this referent depends on the degree to which it has been evoked in
the immediately preceding discourse or in the speech situation. If it has been explicity mentioned in the
immediately preceding discourse, it is high in topicality, e.g.

6. In the transcription a grave accent (v) indicates the nuclear stress of the intonation group and an acute accent (V) marks a
non-nuclear stress. An intonation group boundary is marked by the symbol . References after the examples relate to the text
corpus in Khan (2008b).
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(14) *dna xzéli bronux." brénux spay-ile. ‘I have seen your son. Your son is good.’

Such nominals can be pronominalized, e.g.

" >aw spay-ile.' ‘I have seen your son. He is good.’

(15) ’ana xzéli bronux.

A nominal may also be definite, with an identifiable referent, by virtue of the fact that it is anchored
to the preceding discourse by some element within it, such as a pronominal suffix or an annexed noun
with a referent that has been evoked previously, although the referent of the nominal itself has not been
evoked. In such cases the nominal is lower in topicality and cannot be pronominalized, e.g.

(16) kut-§éta y-dzon I-mafa.' ndsat mdOa spay-ila." yawili féke mon-kermane. ‘Every year I go to the
village. The people of the village are good. They give me fruit from the orchards.’

A nominal may also be definite by virtue of the fact that it is inferable as being a component
associated with the situation evoked in the preceding discourse, although it is not specifically mentioned in
it. Also in such cases it is lower in topicality, arguably lower even than when anchored, and cannot be
pronominalized, e.g.

(17) kut-§éta y-dzon I-maba.' nase spay-ila. yawili féke mon-kermane.' ‘Every year I go to the village. The
people are good. They give me fruit from the orchards.’

This topicality scale of definite nominals may be summarzied by the following hierarchy, in which
the symbol > denotes ‘of higher topicality than’:

Explicitly mentioned > Anchored > Inferable

First and second person pronouns are high in topicality by virtue of the fact that their referents are
given in the speech situation, e.g.

(18) ’dna spay-iwan.' I am good.’
(19) ’dti spay-iwat.! “You are good.’

It can be seen, therefore, that the construction in which the enclitic copula is attached to the predicate
is used irrespective of the topicality of the subject nominal.

The construction is also unmarked with regard to the communicative salience of the proposition of
the clause as a whole. This is reflected by its usage irrespective of the factivity of the proposition. It is
used both in factive and non-factive propositions. Clauses expressing assertive, factive propositions are
high in communicative salience in that the speaker is committed to its factuality. Non-factive propositions
do not involve such commitment and are low in communicative salience. This applies, for example, to
interrogative clauses, in which the proposition is being questioned, e.g.

(20) bréne dive spay-ile' “His son is good’
(21) bréne diye spay-ile?' “Is his son is good?’

The enclitic copula sometimes has a past tense reference in clauses that are syntactically subordinated
to or closely associated with a clause with a past verb form, e.g.
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(22) Farxo mare' “dp-"ana mtdlon monnéxu." zorele.! ‘Farxo said “I also shall play with you.” He was
young.’ (A25:87)

(23) “u-’e-Lelifa Oéla.' *ay killa donela," dona,' msxa.
(made of) fat, fat, oil. She came to the door.” (A19:4)

(24) sléla, tfigla mu ‘allom." mu ‘allom,' dokkdna gortela. *She went down and met the teacher. The teacher
— the shop (he was in) was big.” (A22:18)

(25) gimtela widtalle “ixala, bé’e. gédamtela.' ‘She made him food, some eggs. It was early morning.’
(A23:4)

ina Oéla I-tara. “The Lelifa came. She was all

2.1.2. The Independent Copula

The independent copula is marked with regard to the nature of the predicate and subject and also with
regard to the communicative salience of the proposition expressed by the clause.
There are restrictions with regard to the type of predicate and subject that occur in this construction.
The predicate is identificatory or expresses a permanent property of the subject, which is typically an
intrinsic defining property rather than an acquired property. It is not used when the predicate denotes a
contingent situation. The subject of the construction is always high in topicality. There is no restriction,
however, regarding the referential status of the subject, in that it may have a specific referent or denote a
generic class. This is illustrated in the following examples, e.g.

(1) ’dna ’twan Rustdmo bron-t-Zdlo." ‘T am Rustam son of Zal.” (A29:63)

(2) ‘dna ’twan Yiwal Yuhdnna.' ‘T am Yuwsl Yuhanna.” (Al:1)

(3) dxni iwax malke. “We are kings.” (A18:8)

(4) ‘dwwa ’ile suldga.' “This is the (festival of) Ascension.” (B6:7)

(5) bébat Qdra Tézdin gidle. Qdra Tézdin ’ile xdtne diye.' ‘The house of Qara Tezdin has burnt down.
Qara Tezdin is his brother-in-law.” (A26:55)

(6) iOwalon sawma,' ya ‘ni *éda y-a0éwa mon-sawma.' sawma ’ile xamsi yomdOa.! “We had a fast, that is
the festival came after a fast. The fast is fifty days.” (B5:52)

(7) “dxxa 'tBena dawla.' dawla ’ile xa-sandiiga rése pOixele dére xdtte gawe.' ‘Here there is a drum. The
drum is a box, with an open top, in which they put wheat.” (B6:54)

(8) Odyele gasd "u-sdra gnimele. °6 gniina ’ile nisanga.' “The priest comes and ties the band. The band is
a symbol.” (B5:44)

9) u-kit-xa itle gémoat gdne,' itle dika mruzdgta y-amrixla dima." ... géma ’ile gawdye," dina ‘ile
gam-tara." ‘Everybody has his own basement stable and a place prepared (for feeding), which we call
a duna (feeding pen). ... The basement stable is inside and the feeding pen is outside.” (B5:110)

(10) xarfd y-abéleni *eédd édat be-ydlda.' *édat be-ydilda ’ile wélat Msixa.! ‘Then we have (another)
festival, the festival of Christmas. The festival of Christmas is (in commemoration of) the birth of
Christ.” (B6:12)

The high topicality of the subject item in (4)—(10) arises from the fact that its referent has been
referred to in the immediately preceding discourse, where it is an item of central concern. In the case of
full nominal subjects, moreover, the nominal itself has typically been mentioned in the preceding clause,
as can be seen in the examples. Constructions such as (1)—(3) with 1st person pronominal subjects,
however, often occur at the beginning of speech. One factor contributing to the high topicality of the
subject referent could be that the referent of the pronoun is present and observable by the hearer in the
speech situation. Another factor is that such clauses are typically used at the beginning of a speech in
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which the first person referent plays a prominent role in the subsequent clauses. We may call this forward
pointing topicality. This is the case, for example, with the discourse following the clause adduced in (1)
above,which is reproduced below:

(11) ‘ana ‘iwan Rustamo bron-t-Zalo, ... hon- 20ya tlaballa bratux, nabldnna ,tla-bdbi.' ‘T am Rustam son
of Zal ... I have come seeking the hand of your daughter, in order to take her to my father.” (A29:63)

A construction with an independent copula is marked with regard to communicative salience. It is
used in clauses expressing assertive, factive propositions, which are high in communicative salience in
that the speaker is committed to their factuality, but it is not used to express non-factive propositions such
as interrogative clauses, in which the proposition is being questioned. If the clause is interrogative, the
enclitic copula on the predicate is used. This is illustrated in (12), which contains assertive and
interrogative clauses:

(12) “axni' kdslon' $ab0d ila sawwd-yome' "u-yarxa' “ile tlali-yome." dxtu 5abOéxu “asta-yomela?' yarxéxu
asri-w-"a¢¢a-yomele?' A week for us is seven days and a month is thirty days. Is your week six
weeks? Is your month twenty-nine days?’ (A17:13)

The communicative salience of the construction gives the clause a degree of independence from the
preceding discourse. This is often exploited to express some kind of reorientation in the discourse. When
the subject is a 3rd person pronoun or a nominal that has been mentioned in the preceding discourse, the
construction is generally used to express some kind of elaborative background on what precedes. It can be
seen as a device to mark a boundary or discontinuity in the flow of the discourse. This is a common
discourse usage of contructions with communicative salience. Alternatively communicative salience of the
construction is sometimes exploited to give prominence to a statement deemed to be of particular
importance. This applies especially to clauses with a Ist or 2nd person pronominal subject (1-3). These
often occur at the beginning of a section of discourse.

When the subject of the independent copula is pronominal, in some cases it is expressed only by the
inflection of the copula and is not realized by an independent pronoun, e.g.

(13) ’e-masta' “i-derila gu-guda." giida modile? ile gdldat xa-héywan. “They put the yoghurt in a churn.
What is a churn? It is an animal skin.” (B6:38)

(14) xéla diva modile t-mazvdrra?' ’ila miya.! “What is its power, which turns it? It is water.” (B6:53)

(15) ba it ninwaye ... léle *éda divana. ile *éda qawmi.' ‘The Rogation of the Ninevites is not a
religious festival. It is a national festival.” (B6:17)

2.1.3. Enclitic Copula Attached to the Subject

When the subject of the clause is high in topicality, the copula in some instances does not stand
independently with its own stress but rather is cliticized to the subject, e.g.

(1) ‘dyyela ¢ita.! “This is butter.” (B6:41)

(2) u-’dyyela killa." “This is all (the story).” (A4:24)
(3) dw-ile sira biya.' ‘It is tied to it.” (B6:55)

(4) xitwwele gtila!' “The snake is killed!” (A24:42)
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These constructions share with the independent copula construction the feature of having subjects
with topical prominence. In the examples cited above, the referent of the subject has been referred to in the
immediately preceding discourse where it is of central concern. The clauses are, however, unmarked with
regard to the nature of the predicate, in that they may express either a contingent or a permanent property
of the subject. They are also unmarked with regard to the communicative salience and assertiveness of the
proposition of the clause as a whole. This is shown by the fact that the construction is used in interrogative
clauses containing interrogative words that are in the subject position, e.g.

(5) ‘énile gu-b2fa?' “Who is in the house?’
(6) ‘énile zagara? “Who is a weaver?’

Such constructions, therefore, are close in function to clauses with the copula cliticized to the
predicate, which are likewise unmarked with regard to the nature of the predicate and the communicative
salience of the clause. They differ only in the marked status of the subject referent, in that this must be an
item that is topically prominent. The placement of the copula on the interrogative subject as in (5) and (6)
can be interpreted as a reflection of the topical prominence of the interrogative word. It is not topically
prominent by virtue of being informational given, but rather since it is what the question primarily
requests information about.” Moreover it has a feature analogous to what has been described above as
forward pointing topicality. This is because the referent of the interrogative constituent is typically
expected to be identified in the subsequent discourse.

The notion of forward pointing topicality also explains the attachment of the copula in (7) to the
adverbial hddax, which is linked as a correlative to the following prepositional phrase:

(7) itli 0¢ bratot-mamad hadox-ila Stranta' max-d-awwa yéma. ‘I have a cousin. She is as beautiful as
this sun (lit. She is thus beautiful, like this sun).” (A7:17)

2.2. The Deictic Copula
The Barwar dialect also has what may be called a ‘deictic copula’. This is formed by combining the

presentative element ho- with the enclitic present copula. The most commonly used forms are the
following:

3rd pers. ms. hole (< ho + ile)
fs.  hdla (< ho + ila)
pl.  hole (< ho + ile)

2" pers. ms. howat (< ho + wat)
fs.  howat/howat (< ho + wat)
pl.  howitu (< ho + witu)

Ist pers. ms. howan (< ho + wan)
fs.  howan/howan (< ho + wan)
pl.  howax (< ho + wax)

As is the case with the independent copula, the deictic copula exhibits certain restrictions with regard
to the nature of the predicate and subject and also with regard to the communicative salience of the

7. For the topicality of interrogative words see Steedman (2000, 659).
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proposition expressed by the clause. It is generally used when the predicate expresses a contingent
situation that is not necessarily a permanent property of the subject. It may be used without any other
clause constituents to draw attention to the location of a referent in the current speech situation, e.g.

(1) mére kéla (6t0?' mdre hola.' ‘He said “Where is grandma?” He said “There she is (as we speak).”
(A7:24)

In many cases it is combined with a locative adverbial in the predicate, e.g.

(2) yondBa héla rese-rese-diye. ‘Doves are over him.” (A25:58)

(3) héla skinta mdnne.' A knife is with him (= he has a knife).” (A30:21)
(4) u-héla wajjiiwe diya laxxa.' ‘and her personal effects are here.” (A21:9)
(5) baxtdfon héla yagiire tarwd6na.' ‘Our wives are both pregnant.” (A25:2)
(6) xdtna héle zina I-gdre.' ‘The groom is standing on the roof.” (B8:34)

Examples (2)—(6) all express contingent situations that hold at the moment of speaking, but are not
presented as permanent. The subjects are of various different types of informational value including newly
introduced referents (2)—(3), referents that are anchored by a pronominal suffix to a previously mentioned
referent (4) or to the participants of the speech situation (5) and a referent that is explicitly given in the
preceding discourse (6).

The construction with the deictic copula is occasionally used where the predicate is intended to
express a permanent property of the subject. In such cases the subject is generally a referent that has been
newly introduced into the discourse, e.g.

(7) xa-brdta héla tama.' <A girl is there.” (A25:68)

(8) ’En-Nime! héla npilta gu-"aOrat Barwar. ‘€n Nune lies in the land of Barwar.” (B4:1)

9) gimele, s3mmat maOa diye wéwa Barwore.' “dmte diye héla gu-Sarzar "u-xdle diye héle gu-Dastane.
‘The name of his village was Barwore. His aunt is in Sarzar and his uncle is in the Dastane.” (A23:1)

(10) ’i0an xa 'a héle gu-Karkuk.' “There is a person, he is in Kirkuk.” (A16:1)
(11) killa palxana,' palxdnat béOa héle b-gdali.' <All the work, the work of the house is my duty (literally:
is on my neck).” (A21:27)

The deictic copula may be used to express a permanent property in a clause that has a topical,
informationally given, subject. In such cases the speaker draws special attention to the proposition
expressed by the clause rather than to the referent of the subject, e.g.

(12) “aw-éne diye npiltela isdq0e' dmar ha! héla gwirta! ‘His eye fell on his ring and he said “Ah, she is
married!”” (A26:31)

In (12) the deictic copula gives particular prominence to the proposition that ‘she is married’ due to
the fact that the speaker is surprised by the discovery of this unexpected situation.

In principle the subject of a deictic copula has a specific referent and does not denote a generic class.
Examples are sometimes encountered that appear to go against this principle, such as (6) above where the
subject xdtna (‘the groom’) is referring generically to the groom in any wedding. In such cases the speaker
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is no doubt presenting the subject as if it were a specific case of the class concerned for the sake of
vividness.

Constructions with the deictic copula are marked with regard to communicative salience, as is the
case with the independent basic copula. It is used in clauses expressing assertive, factive propositions,
which are high in communicative salience in that the speaker is committed to their factuality, but it is not
used to express non-factive propositions such as interrogative clauses, in which the proposition is being
questioned. If the clause is interrogative, the enclitic copula on the predicate is used.

(13) baxtdBan héla yagire. ‘Our wives are pregnant.’
(14) baxtdfon yagirela? “Are our wives pregnant?’

If a question does not relate to the factuality of a proposition, the deictic copula may be used, e.g.
(15) ga-mé bronux hole gu-beBa? “Why is your son in the house?’

The deictic copula is also used in an assertion that is embedded in a question, e.g.

(16) ld-moarexu “dyya qusérta héla b-"tirxa?' ‘Did you not say that this cooking pot is on the way (to giving
birth)?’ (A5:5)

In general the deictic copula is a device for drawing the particular attention of the hearer to something
in the immediate speech situation. This may be a property of the subject expressed in the predicate that is
observable in the immediate situation, but not necessarily a permanent property, or a permanent property
that is unexpected. Alternatively it may be a referent that is newly introduced into the discourse and,
therefore, worthy of particular attention. In some cases, both of these conditioning factors may be
operative. The ultimate decision as to whether a basic copula or a deictic copula is used, however, depends
on the degree of prominence that the speaker wishes to give to the subject referent or the predication in a
particular discourse context. Consider, for example, (17):

(17) xa-Sagolele' mkulcele' "u-xa-xénd da->atma héla saxi.! mére “ayya “atma' nablstla *slla-diya.' ‘One is
a shank, it is stripped (of its meat). Another, a thigh, is in good condition. He said (to the servant)
“Take this thigh to her.”” (A30:30)

Here both the ‘shank’ and the ‘thigh’ are newly introduced referents and the predications concerning
them both denote contingent situations that exist at the time of speaking. The narrator, however, wishes to
give greater prominence in the discourse to the ‘thigh’ since this is the concern of the following speech.

The deictic copula may be used to draw attention to the situation as a whole expressed by a clause
when this marks the onset of a section of discourse and provides the background for what follows.
Consider the wider context of (5) cited above:

(18) mdlka mére tla-d-o-xome fagira, mére xoni baxtd@on héla yaqiire tarwdOna.' “an-bixtux mubéla
brata' "u-béxti mubéla brona,' brdtux qa—brdni.' on-béxti mubéla brata u-béaxtux mubéla bro‘na,‘ ‘a-
brati qa-bronux.' “The king said to the poor brother, he said “My brother, our wives are both
pregnant. If your wife gives birth to a girl and my wife gives birth to boy, your daughter (will be
married) to my son. If my wife gives birth to a daughter and your wife gives birth to a son, my
daughter (will be married) to your son.”” (A25:2-3)

The predicate of the independent basic copula, on the other hand, expresses that a certain property is
a permanent feature of the subject but does not specify whether this property is observable in the
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immediate speech situation. Similarly the independent basic copula does not draw attention to the subject
of the clause, since it is already activated in the consciousness of the hearer due to its high degree of
topicality.

As has been remarked in §1.0., it is likely that the basic copula originated as a presentative
construction, similar in function to the deictic copula that is in use today. This explains the use of the L-
suffixes in the 3rd person, which originally expressed the object of the presentative. At some stage this old
presentative would have lost its presentative function and been cliticized to the predicate, in conformity
with the syntactic position of verbal inflection. This would have been accompanied by the emergence of a
new presentative device in the form of the deictic copula. The construction with the basic independent
copula placed before the predicate, e.g. brénux “ile xawri “Your son is my friend’ is likely to reflect a
transitional stage of this development which has survived in the modern dialect. As remarked, this
construction does not have an attention-drawing function to the same degree as the deictic copula, but it
nevertheless has greater communicative salience than the construction with the enclitic copula.

The deictic copula may be used with past tense reference in the context of clauses with past verb
forms, e.g.

(19) xa-pdra, widdle gdne max-gdita. Farxo "u-Sattive héla kas-gdade. ‘One lamb made itself like a bow.
Farxo and Sattiye were together.” (A25:28-29)

(20) gimele "ap-Farxo $qilalle zorna,' mxdya zorna, bejive héla xa-gotd' *5rwa xa-gota.' ‘Farxo also took
up the pipe and played pipe music, the young lambs were one side and the sheep the other.” (A25:31)

(21) héla ’i0dba gu-lgsa, lydsa kibbe, 'u-"30yele baba diya' "u-wdzir." ‘Her hands were in dough, while
kneading the meat-balls, and her father and the vizier came.’ (A21:26)

(22) muislyalla diwan." diwan t-xdle dive héla dwigta.! ‘He brought them down to the meeting room. The
meeting room of his uncle was full.” (A23:14)

The deictic copula may be combined with the expressions hes ‘still’, hal-diya “until now’, and har
‘already, still’, which imply that the situation has an end-point or starting-point and is not permanent, e.g.

(23) ’dy hes-hola gu-goma.' “She is still in the basement stable.” (A18:22)

(24) jullskOa héla hdr qrista résa.  As for the bowl (of yoghurt) — here, its crust is still on it.” (A30:24)

(25) ’dp-o-tlaba gom-permile." ‘u-dabbore har-hola gam-tirat boya.' “They slaughtered also the third one.
The hornets were still before the door of the hole.” (A20:9)

26) hal-diva héla gu-méxan “dyya “dxni.| “Until now this is in our memory.” (B16:12)

Occasionally the deictic copula is placed after the predicate, e.g.

(27) ’drye diye kas-baxte diye héla." ‘His lions are with his wife.” (A18:19)
(28) ‘éne pbixtela,' bas-tliya héle.! ‘His eye is open, but he is asleep.” (A31:6)

The deictic copula is sometimes used to present a nominal, denoting its existence without ascribing
any property to it in a predicate, e.g.

(29) héla ’issqOa diya.' ‘Here is her ring.” (A25:69)
(30) héla zedaye.' ‘Here are the breads.” (A30:24)
(31) hé’la miva. ‘Here is some water.” (A28:18)
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2.3. The Copula in Subordinate Clauses

The distinction between the various copula constructions described above are neutralized in
subordinate clauses that are introduced by the conditional particle an and the general subordinating
particle ¢- (< d-). The latter has various functions, such as a relativizer and complementizer, and is often
combined with other particles. If a copula clause occurs in such clauses, the enclitic copula is always used,
rather than the independent or deictic copula, and this is attached to the particle at the head of the clause,

e.g.

(1) “on-ile mifa,' girag méOan.' “If he is dead, I must die.” (A8:61)

(2) “on-it xonéni," hdayyu tu-"dxxa kasléni.' ‘If you are our brother, come and sit here with us.” (A39:7)

(3) an-ile xwarzayi, t-d0e t-yadéla “dnna modila' "u-médi I¢ld xo-d-dwwa jilla.' ‘If he is my nephew, he
will come and know what these are or are not under this cloth.” (A25:49)

(4) si-primle *dwwa ydla zora t-ile gu-dudiya.' ‘Go and slaughter this baby boy who is in the cradle.’
(A15:8)

(5) xilalle *o-"ixdla t-ile kdsle." ‘He ate the food that was in front of him.” (A23:5)

(6) xddrax xdzexi xa-nasd t-ile palaxa.' ‘Let’s look for a man who is a hard worker.” (A21:3)

(7) ’dnna yddi t-ile duglana.' ‘They know that he is a liar.” (A48:3)

(8) let-xzdya biye diye t-ile mifa?' ‘Don’t you see that he is dead?’ (A17:2)

The placement of the copula on the subordinate particle in relative clauses can be related to the
fronting of the copula to mark topically prominent items. The referent represented by the ¢- particle, which
is that of the antecedent noun in the adjacent main clause, is clearly the main topical concern of the
relative clause. Although such copula movement to mark topical prominence is an optional strategy in
main clauses, it has been formalized as a fixed rule in subordinate relative clauses. It would appear that
this was further generalized to other types of subordinate clause opening with the particle ¢-. The
movement of the copula onto the conditional particle ‘a7 is likely to have arisen from the fact that the
particle was originally followed by ¢-, as is still the case of some NENA dialects.

2.4. Copula on focused elements

The distinction between the various types of copula is neutralized also when the speaker wishes to
place a particular focus on one argument of the clause. In such circumstances only the enclitic copula is
used, even where in equivalent clauses without such argument focus the deictic or independent copula
occur. The enclitic copula is attached to the focused element, whether this be the subject or a component
of the predicate of the clause. The focused element bears the nuclear stress and is typically moved to the
front of the clause if is not already situated there. This type of construction is used when the speaker
wishes to put a contrastive focus on one argument. In what follows the focus is represented in the
translation with italics:

(1) A: bréni héle gu-béOa. B: 14," babux-ile gu-bé0a,' Id bronux.' “A: “My son is in the house”. B: “No,
your father is in the house, not your son.””

(2) A: bréni héle dmixa gu-béfa. B: la, gu-kérmele dmixa, ld gu-béfa.' *A: “My son is asleep in the
house”. B: “No, he is asleep in the orchard, not in the house.”’

(3) A: ‘dwwa ’ile xdtna.! B: la, griwele “dwwa,' ld x3tna." ‘A: “This is the groom”. B: “No, this is the
best-man, not the groom.””
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(4) A: dwwa ’ile mtirsa mon-képa. B: 1, mon-gésele mtirsa,' 1d moan-képa.' < A: “This is made of stone”.
B: “No, this is made of wood, not of stone.”’

Examples from the text corpus:

(5) ‘dwwa léle kalba.' dtit kalba.' ‘He is not a dog. you are a dog’ (A11:2)
(6) ’dni xSiwela dsbbela tama.' “They thought the bear (not the bees) was there.” (A10:7)

The contrastive focus may be an informationally given referent, as in the following:

(7) A: 3dyo xzéli xénat Dawad “u-bron-mame. bron-mdme ‘ile zagara.' B: 1a, xonele zagdra," 1 bron-
mame.' *A: “Today I saw the brother of David and his cousin. His cousin is a weaver”. B: “No, his
brother is a weaver, not his cousin.””

This neutralization applies only to strong focus, as is the case with contrastive focus. It is not
necessarily used with a simple new information focus, as is seen in constructions such as the following:

(8) A: ‘énile gu-béOa? B: bronux héle gu-béfa.' ‘A: “Who is in the house?” B: “Your son is in the

house™’.
(9) A: ’¢nile? B: *aw ’ile xoni' ‘A: “Who is he?”” B: “He is my brother”.
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